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PRÓLOGO 

El Libro de los Salmos contiene plegarias, alabanzas y palabras de agra-
decimiento al Creador. Es un libro que acompaña a la persona en 
cualquier edad, ya que lo leen niños pequeños desde la edad más tem-
prana, también jóvenes, adultos y ancianos. Pues todos saben que los 
Salmos tienen un vínculo directo con el Creador.

Es un libro sublime inspirado en la santidad suprema, como está 
escrito: «Y éstas son las últimas palabras de David: ha hablado David, 
hijo de Ishai, y ha hablado el varón que fue levantado en alto, el ungido 
del Dios de Jacob, y el compilador de cantos agradables de Israel: “el 
espíritu de El Eterno habló por mí, y Su palabra estuvo en mi lengua”» 
(II Samuel 23:1-2).

El canto de los levitas

Respecto a lo que fue mencionado: «y el compilador de cantos agra-
dables de Israel», el exégeta Rashi explicó: los miembros de Israel no 
cantan en el Templo Sagrado sino sus cantos y sus alabanzas. Tal como 
fue enseñado: dijo Rabí Yehuda en el nombre de Rabí Akiva: el primer 
día de la semana, ¿qué decían –los levitas en el Templo Sagrado–? De-
cían: «Salmo de David: de El Eterno es la Tierra y lo que hay en ella; el 
mundo, y los que en él habitan […]» (Salmos, capítulo 24). Porque en 
ese día El Eterno creó el mundo y lo dispuso para los que lo habitaran, 
y gobernó en Su mundo.

El segundo día de la semana, ¿qué decían? «Cántico, Salmo de los 
hijos de Koraj. Grande es El Eterno, y merecedor de ser alabado en 
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gran manera, en la ciudad de nuestro Dios, en Su santo monte […]» 
(Salmos, capítulo 48). Porque en el segundo día –de la Creación– se-
paró Sus obras y reinó sobre ellas, y dispuso su residencia en los cielos.

El día tercero decían: «Salmo de Asaf. Dios está en la asamblea de 
los jueces […]» (Salmos, capítulo 82). Porque reveló la Tierra con Su 
sabiduría (como está escrito: Y dijo Dios: “Reúnanse las aguas que 
están debajo de los Cielos en un lugar, y véase lo seco”; y así fue […]. 
Y fue tarde, y fue mañana, día tercero –Génesis 1:9-13–). Y preparó al 
mundo para Su asamblea.

El cuarto día decían: «Dios de las venganzas es El Eterno […]» 
(Salmos, capítulo 94). Porque –en el cuarto día de la Creación– El 
Eterno creó al sol y a la luna, y en el futuro se cobrará de aquellos que 
los adoren.

El quinto día decían: «Al músico principal, sobre –instrumento 
musical– guitit, por Asaf. Ensalzad a Dios, nuestra fortaleza; loemos 
jubilosamente al Dios de Jacob […]» (Salmos, capítulo 81). Porque –
en el quinto día de la Creación– creó a las aves y a los peces, para alabar 
Su nombre.

El sexto día decían: «El Eterno reina; se vistió de excelsitud […]» 
(Salmos, capítulo 93). Porque –en el sexto día de la Creación– culmi-
nó Su obra y reinó sobre ellos.

El séptimo día decían: «Un canto, una alabanza, para el día de Sha-
bat» (Salmos, capítulo 82). Para el día que será totalmente Shabat –en 
el Mundo Venidero– (Talmud, tratado de Rosh Hashana 31a).

Los Salmos en el libro de oraciones

Ese orden de Salmos mencionado fue incluido en los libros de ora-
ciones, denominados Sidur, para recitar en la plegaria matutina. Y, 
además, antes de cada Salmo, aparece una introducción: «Hoy es el 
primer día –contando– a partir del Shabat, en el cual los levitas pro-
nunciaban en el Templo Sagrado», y a continuación consta el Salmo 
correspondiente para recitar el primer día de la semana, o sea, do-
mingo. Para el segundo día de la semana, o sea lunes, consta esta in-
troducción: «Hoy es el segundo día a partir del Shabat, en el cual los 
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levitas pronunciaban en el Templo Sagrado». Y a continuación consta 
el Salmo correspondiente. Y así para cada uno de los días de la semana.

Además del Salmo del día, hallamos muchos otros versículos de los 
Salmos, y Salmos completos, en diferentes sectores de la plegaria ma-
tutina, y lo mismo en la plegaria vespertina, y en la plegaria nocturna.

En la plegaria matutina aparecen varios Salmos en los cánticos de 
alabanza que se denominan Pesukei Dezimbra y se pronuncian al co-
mienzo de esa plegaria. Y no sólo eso, sino que, para abrir con esas 
alabanzas, se pronuncia una bendición en la que se manifiesta: «Y con 
los cánticos de Tu siervo David te alabaremos». Esa bendición se deno-
mina Baruj Sheamar, y ésta es su traducción: «Bendito es El que habló 
y el mundo existió. Bendito es Él. Bendito es El que habla y hace. 
Bendito es El que decreta y cumple. Bendito es El Hacedor de la Crea-
ción. Bendito es El que se apiada de la Tierra. Bendito es El que se 
apiada de las criaturas. Bendito es El que retribuye buena recompensa 
a los que le temen. Bendito es El que vive por siempre, y existe por la 
eternidad. Bendito es El que rescata y salva. Bendito es Su Nombre. 
Bendito eres Tú, El Eterno, Dios nuestro, Rey del universo, El Pode-
roso, Padre misericordioso, que es alabado por la boca de su pueblo, 
ensalzado y glorificado por la lengua de sus piadosos y sus siervos. Y 
con los cánticos de Tu siervo David te alabaremos, El Eterno, Dios 
nuestro, con alabanzas y cánticos. Te exaltaremos y Te Alabaremos, y 
Te ensalzaremos, y Te proclamaremos nuestro Rey. Y recordaremos Tu 
Nombre, Rey nuestro, Dios nuestro, El Único, El que vivifica a los 
mundos; Rey alabado, y ensalzado, Su gran Nombre perdurará por 
siempre. Bendito eres Tú, El Eterno, Rey loado con alabanzas». Des-
pués de esta bendición se pronuncia el capítulo 100 de los Salmos, y a 
continuación, más Salmos y alabanzas. 

Después, se recita la sección de la plegaria denominada «Oye, Is-
rael», que contiene el pasaje bíblico que comienza con la declaración: 
«Oye, Israel, El Eterno es nuestro Dios, El Eterno es Uno» (Deutero-
nomio 6:4)». Y a continuación, se pronuncia la sección de la plegaria 
de las 18 bendiciones, denominada Amidá. En la misma se pide al 
Creador todo lo que se necesita, también por salud: «Sánanos, El Eter-
no, y seremos sanados; sálvanos, y seremos salvados, pues nuestra ala-
banza eres Tú; y trae restablecimiento y sanación completa para todas 
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nuestras enfermedades, y todos nuestros dolores, y todas nuestras he-
ridas, pues Tú eres El Poderoso Rey, Curador fiel y misericordioso 
[…]». 

Resulta, pues, que los Salmos que se recitan antes de esta importan-
te sección de la plegaria denominada Amidá, abren las puertas para 
llegar al Creador con esta petición tan importante. Y a continuación, 
se pronuncian las siguientes etapas de la plegaria matutina que inclu-
yen también numerosos versículos de los Salmos. 

Salmos en la bendición por comer pan

Asimismo, en la bendición que se recita para después de comer pan, 
hallamos numerosos versículos de los Salmos. Y como en este libro ha-
blaremos del poder curativo de los Salmos, es apropiado mencionar que 
los sabios han enseñado que el pan es medicina para el cuerpo, y evita 
enfermedades, principalmente el pan que se come por la mañana (véa-
se Talmud, tratado de Baba Metzía 107b).

Y en el Talmud se enseñó que bendecir después de comer pan es un 
precepto bíblico, como está escrito: «Comerás y te saciarás, y bendeci-
rás a El Eterno, tu Dios, por la Tierra buena que te dio» (Deuterono-
mio 8:10). Y fue estudiado: lo que está escrito: «y bendecirás», alude a 
la primera bendición de la serie de bendiciones que se recitan después 
de comer pan: «Bendito eres Tú, El Eterno, Dios nuestro, Rey del 
universo, Quién alimenta al mundo entero con Su benevolencia […]».

Lo que está escrito: «a El Eterno, tu Dios», se refiere a la invitación 
para bendecir cuando comen juntos tres o más hombres. Lo que está 
escrito: «por la Tierra», alude a la segunda bendición de la serie de 
bendiciones que se recitan después de comer pan: «El Eterno, Dios 
nuestro, Te agradecemos porque has dado en heredad a nuestros an-
cestros una tierra deseable, buena y amplia […]». Lo que está escrito: 
«buena», alude a la tercera bendición de la serie de bendiciones que se 
recitan después de comer pan: «Y construye a Jerusalén, la ciudad sa-
grada, pronto en nuestros días […]». Lo que está escrito: «que te dio», 
alude a la cuarta bendición de la serie de bendiciones que se recitan 
después de comer pan: «Bendito eres Tú, El Eterno, Dios nuestro, Rey 
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del universo, El Poderoso, nuestro Padre, nuestro Rey, nuestro Sobera-
no, nuestro Creador; nuestro Redentor, nuestro Formador, nuestro 
Santo, el Santo de Jacob, nuestro Pastor, el Pastor de Israel, el Rey 
bueno y bondadoso con todos […]» (Talmud, tratado de Berajot 48b).

Esas bendiciones están aludidas en el texto bíblico, pero el texto de 
éstas fue establecido en el momento apropiado por cuatro hombres 
importantes de los Hijos de Israel. Como se enseñó en el Talmud:

Moshé estableció para los Hijos de Israel la primera bendición de la 
serie de bendiciones que se recitan después de comer pan cuando des-
cendió el maná.

Josué estableció para ellos la segunda bendición de la serie de ben-
diciones que se recitan después de comer pan cuando entraron a la 
Tierra de Israel.

David y Salomón establecieron la tercera bendición de la serie de 
bendiciones que se recitan después de comer pan: «construye a Jerusa-
lén». David, que conquistó Jerusalén, estableció el comienzo de la 
bendición: «El Eterno, Dios nuestro, ten misericordia de Tu pueblo 
Israel, y de Tu ciudad, Jerusalén […]».

David estableció que se orara por la paz de Jerusalén, la ciudad que 
Dios eligió en sus días. Pues en la Torá está escrito: «Solamente en el 
lugar al que El Eterno, tu Dios, ha de elegir de entre todas vuestras 
tribus para colocar Su Nombre allí, buscaréis Su Presencia y vendréis 
allí. Y allí traeréis vuestras ofrendas ígneas y ofrendas festivas, vuestros 
diezmos […]» (Deuteronomio 12:6-7). Y no dice cuál es esa ciudad, y 
en los días de David fue elegida Jerusalén, de entre todas las ciudades 
de Israel (Abudarham).

Y Salomón, que edificó el Templo, estableció la continuación de la 
bendición: «y de la Casa grande y sagrada que fue llamada a Tu Nom-
bre […]». 

La cuarta bendición de la serie de bendiciones que se recitan des-
pués de comer pan: «Bueno y Bondadoso», fue establecida en Yavne, 
en correspondencia con los muertos de Betar. Pues Rav Amuna dijo: 
«ese día que los muertos de Betar fueron enterrados, fue establecida en 
Yavne la bendición: “Bueno y Bondadoso”. “Bueno”, porque los cuer-
pos no hedieron. Y “Bondadoso”, porque les fue dada sepultura» (Tal-
mud, tratado de Berajot 48b).
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Los Salmos en las bendiciones

Para elaborar las 4 bendiciones que se recitan después de comer pan, 
fueron seleccionados numerosos versículos de los Salmos, como fue 
enseñado: la primera bendición comienza así: «Bendito eres Tú, El 
Eterno, Dios nuestro, Rey del universo, Quién alimenta al mundo 
entero con Su benevolencia, con gracia, bondad y misericordia». 

La expresión: «Quién alimenta», está fundamentada en el versículo 
que manifiesta: «Y a su padre le envió esto: diez asnos cargados de lo 
mejor de Egipto, y diez asnas cargadas de grano, pan y alimento, para 
su padre en el camino» (Génesis 45:23).

La expresión: «al mundo entero», está fundamentada en el versícu-
lo que manifiesta: «Él proporciona alimento a todos los seres vivientes» 
(Salmo 136:25).

La expresión: «con Su benevolencia», está fundamentada en el ver-
sículo que manifiesta: «Y tomaron ciudades fortificadas y tierra fértil, 
y heredaron casas llenas de todo bien, cisternas abiertas, viñas y oliva-
res, y multitud de árboles frutales; comieron, se saciaron, y se deleita-
ron con Tu gran benevolencia» (Nehemías 9:25).

La expresión: «con gracia», está fundamentada en el versículo que 
manifiesta: «Y le respondió: “Yo haré pasar todo mi bien delante de tu 
rostro, y proclamaré el Nombre de El Eterno delante de ti; y agraciaré 
a quien agraciaré, y tendré misericordia de quien tendré misericordia”» 
(Éxodo 33:19).

La expresión: «bondad», está fundamentada en el versículo que 
manifiesta: «Alabad a El Eterno, porque es bueno; pues eterna es Su 
bondad» (Salmo 136:1).

La expresión: «y misericordia», está fundamentada en el versículo 
que manifiesta: «Bueno es El Eterno para con todos, y sus misericor-
dias sobre todas sus obras» (Salmo 145:9).

A continuación, se menciona en la primera bendición, esta declara-
ción: «Él proporciona alimento a todos los seres vivientes, porque Su 
bondad es eterna. Y por Su gran bondad nunca nos faltó alimento ni 
nos faltará jamás. Por Su gran Nombre, pues Él es El Dios que alimen-
ta y sustenta a todos, y beneficia a todos, y dispone alimento para to-
das las criaturas que creó».
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La expresión: «Él proporciona alimento a todos los seres vivientes, 
porque Su bondad es eterna», es un versículo del libro de los Salmos 
(Salmo 136:25).

La expresión: «Y por Su gran bondad nunca nos faltó alimento», 
está fundamentada en el versículo que manifiesta: «Los sustentaste 
cuarenta años en el desierto, no les faltó nada; sus vestidos no se enve-
jecieron, ni se hincharon sus pies» (Nehemías 9:21).

La expresión: «ni nos faltará jamás», es una solicitud basada en el 
versículo que declara: «Y no le faltará su alimento» (Isaías 51:14). 

La expresión: «Por Su gran Nombre», está fundamentada en el ver-
sículo que declara: «Porque El Eterno no desamparará a su pueblo, por 
Su gran Nombre; pues El Eterno ha deseado haceros un pueblo para 
Él» (I Samuel 12:22). 

La expresión: «Pues Él es El Dios que alimenta y sustenta a todos 
[…]», está estructurada sobre la base de lo mencionado previamente. 

La primera bendición del Birkat Hamazón culmina con esta mani-
festación: «Bendito eres Tú, El Eterno, que alimenta a todos». Esta 
declaración está fundamentada en el versículo que manifiesta: «Los 
ojos de todos esperan en Ti, y Tú les das su alimento a su tiempo» 
(Salmo 145:16). (Véase la explicación completa en el libro 10 Pasos 
Para Atraer La Abundancia).

Y así con las cuatro bendiciones que se pronuncian después de co-
mer pan. En la totalidad de éstas hay una notoria presencia de conte-
nido elaborado sobre la base de versículos de los Salmos. 

La presencia constante de los Salmos

De igual manera hay versículos de los Salmos en la ceremonia deno-
minada Kabalat Shabat, que se pronuncia para recibir al Shabat. Y 
también en la ceremonia de la santificación del Shabat que se realiza 
sobre un vaso de vino antes de la cena.

Asimismo, hay versículos de los Salmos en la plegaria que se recita 
antes de acostarse a dormir. También aparecen los Salmos en la alaban-
za denominada Halel, que se pronuncia en las festividades y en los co-
mienzos de mes. También aparecen Salmos y versículos de éstos en la 
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plegaria especial que se denomina Selijot y se pronuncia en los días pre-
vios a Rosh Hashana y el Día del Perdón. También aparecen los Salmos 
en la Hagada de Pésaj, que es el texto que se lee en esa festividad.

También en la ceremonia de la festividad de Sucot que se denomina 
«La alegría de la extracción de las aguas», estaban presentes los Salmos. 
Esa era una celebración muy alegre, que era celebrada con gran entusias-
mo y santidad, como fue enseñado: «Todo aquel que no vio la alegría de 
la extracción, no vio alegría en su vida» (Mishná, tratado de Suca 5:1).

En el Talmud de Babilonia se enseñó que se denomina «La alegría 
de la extracción», por lo que está escrito: «Y extraerán agua con ale-
gría» (Isaías 12:3). Y en el Talmud de Jerusalén se dijo que de allí 
extraían espíritu de santidad, ya que la Presencia Divina se posa en 
medio de la alegría, como está escrito: «Y ahora, traedme un músico; 
y ocurrió que cuando el músico tocó, la mano de El Eterno vino 
sobre Eliseo» (II Reyes 3:15). Y en la exégesis denominada Metzudat 
David se explicó que Eliseo dijo: «traedme un músico», para que lo 
alegrara con su música. Porque debido a su enojo con Yehoram (Jo-
ram) no se posaba sobre él la profecía; pues la profecía no se posa 
sino en medio de alegría, y el enojo viene por la congoja; y ocurrió 
que cuando el músico comenzó a tocar, se posó el espíritu de la pro-
fecía sobre él. 

A continuación, se explica en la Mishná cómo se realizaba la cele-
bración: «Tras la finalización del primer día de la fiesta descendían al 
atrio de las mujeres y disponían un gran dispositivo. Había allí cande-
leros de oro, cuatro recipientes de oro en la cima, cuatro escaleras para 
cada uno de ellos, y cuatro jóvenes de los florecientes del sacerdocio 
con vasijas de aceite de ciento veinte medidas log en sus manos, que 
colocaban en cada uno de los recipientes».

No había patio en Jerusalén que no fuera iluminado por la luz del 
sitio de la extracción.

Los hombres piadosos y los de actitud sobresaliente bailaban delan-
te del público con antorchas encendidas que tenían en sus manos, y 
pronunciaban delante de ellos palabras de alabanza y cantaban. Los 
Levitas estaban con sus laúdes, arpas, címbalos, trompetas e innume-
rables instrumentos musicales, sobre los quince escalones que descen-
dían desde el atrio de Israel hacia el atrio de las mujeres, en correspon-
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dencia a los quince Cantos de las Ascensiones que aparecen en el Libro 
de los Salmos (desde el capítulo 120 hasta el capítulo 134). Los Levitas 
se ponían de pie sobre ellos con sus instrumentos musicales y pronun-
ciaban los cantos» (Mishná, tratado de Suca 5:2-4).

Conexión con el Creador en todo momento

Vemos que los Salmos se recitan en momentos de aflicción y padeci-
miento, también por agradecimiento, y en momentos de alegría, como 
asimismo para atraer la alegría. Por eso, en cada situación de la vida 
los hijos de Israel están conectados con los Salmos, y con esas pala-
bras se dirigen al Creador. Cuando tienen que hacer estudios médicos, 
o recibir un tratamiento, o una intervención quirúrgica, es habitual 
que reciten Salmos; y también los familiares parientes y conocidos lo 
hacen para pedir al Creador que salve a la persona y la devuelva a su 
casa íntegra y sana. Cuando una persona debe asistir a un tribunal por 
alguna circunstancia también suele recitar un Salmo o varios. Asimis-
mo, cuando una persona va a rendir un examen, es habitual que recite 
Salmos para pedir el favor del Creador y que le ayude a salir airoso. Y 
se pronuncian Salmos para toda aflicción y padecimiento. También en 
los momentos de alegría, para agradecer al Creador, se recita un Salmo 
de agradecimiento.

Un caudal inmenso e inagotable

Los Salmos son muy importantes. Debe considerarse que el rey David 
compiló el Libro de los Salmos en 5 libros, en correspondencia con 
los 5 libros del Pentateuco (Midrash Shojar Tov, Salmo 1). Y se en-
cuentra incluida y oculta en él toda la Torá. Cuando le sobrevinieron 
aflicciones, por ejemplo: «Cuando vinieron los zifeos y dijeron a Saúl: 
“¿Acaso David no se oculta entre nosotros?”» (Salmo 54:2), compuso 
un capítulo de los Salmos observando en las letras y las palabras de esa 
aflicción, y a través de eso tuvo una revelación de la luz de la Torá vin-
culada con ese asunto. Así, pues, compuso un capítulo de los Salmos 
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vinculado con un asunto correspondiente de la Torá (Deguel Majane 
Efraim, apartado Jaie Sara).

Así hizo el rey David con todo lo que le ocurrió en su vida. Ya sea 
padecimientos, o situaciones agradables, compiló Salmos para todo 
momento y circunstancia. Y no sólo se basó en su propia experiencia, 
sino también en la de diez personas destacadas, como fue enseñado: 
«El rey David compiló el Libro de los Salmos considerando a diez 
personas destacadas. Adán, el primer hombre (véase Salmo 139). Mal-
ki Tzedek (véase Salmo 110). Abraham (véase Salmo 89). Moshé (véase 
Salmos 90-100). Eiman (véase Salmo 88). Yedutun (véase Salmo 39). 
Asaf (véase Salmo 73, 83). Tres hijos de Koraj1 (véase Salmo 42, 49) 
(Talmud, tratado de Baba Batra 14b).

Asimismo, fue enseñado que quien pronuncia Salmos de alabanza 
al Creador, hace que su alma se apegue a Dios, pues El Santo Bendito 
Sea desea que se narre su grandeza y su honor, como está escrito: «Ge-
neración a generación alabará Tus obras, y relatará Tus poderosos he-
chos. Del resplandor de Tu majestuosa Gloria, y acerca de Tus prodi-
gios, –también yo– hablaré. Y ellos hablarán del poder de tus obras 
imponentes, y Tu grandeza –también yo– narraré» (Salmo 145:4-5) 
(véase Reshit Jojma, Shaar Ahava 10:29-33).

Hay Salmos específicos para toda circunstancia de la vida, que 
conectan con la energía suprema del Creador. Y hay sabios que ense-
ñaron cómo aplicar cada Salmo a cada situación de la vida. Uno de 
los sabios que abordaron ese tema fue el erudito Hai Gaon, que escri-
bió el libro Shimush Tehilim. En ese libro aparecen recomendaciones 
para diferentes padecimientos. Se cita el Salmo que corresponde para 
cada aflicción, y también hay Salmos recomendados para diferentes 
situaciones de la vida. Otro sabio que menciono cómo utilizar los 
Salmos fue el erudito Jaim David Yosef Azulay, conocido popular-
mente por la sigla Jid”á. Y muchos otros sabios que aportaron valiosas 
enseñanzas para saber cómo pronunciar los Salmos en el momento 
propicio para pedir al Creador por la situación específica que se pa-
dece o debe resolver.

1.	 Cuyos nombres eran: Asir, Elkana y Abiasaf (véase Éxodo 6:24).
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SALMOS RECOMENDADOS 
PARA DOLENCIAS ESPECÍFICAS

En este capítulo mencionaremos los Salmos que constan en el libro 
Shimush Tehilim y fueron recomendados para pedir al Creador por 
diferentes padecimientos, enfermedades, o dolencias.

Salmo para una mujer embarazada

Traducción

«Bienaventurado el hombre que no anduvo en consejo de malvados, 
ni estuvo en camino de pecadores, y en morada de escarnecedores no 
residió. Sino que su deseo está en la Torá de El Eterno, y en Su Torá 
medita de día y de noche. (Ese hombre) será como árbol plantado 
junto a fuentes de aguas, que da su fruto en su tiempo, y su hoja no 
se deteriora; y todo lo que haga prosperará. No así los malvados, que 
son como el tamo que arrebata el viento. Por lo tanto, los malvados 
no se levantarán en el –día del– juicio, y los pecadores no estarán en 
la congregación de los justos. Porque El Eterno conoce el camino de 
los justos; y el camino de los malos se perderá» (Salmos, capítulo 1).

Hebreo

אַשְׁרֵי הָאִישׁ אֲשֶׁר לאֹ הָלַךְ בַּעֲצַת רְשָׁעִים וּבְדֶרֶךְ חַטָּאִים לאֹ עָמָד וּבְמוֹשַׁב לֵצִים לאֹ 
יָשָׁב: כִּי אִם בְּתוֹרַת יְהוָה חֶפְצוֹ וּבְתוֹרָתוֹ יֶהְגֶּה יוֹמָם וָלָיְלָה: וְהָיָה כְּעֵץ שָׁתוּל עַל פַּלְגֵי 
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מָיִם אֲשֶׁר פִּרְיוֹ יִתֵּן בְּעִתּוֹ וְעָלֵהוּ לאֹ יִבּוֹל וְכֹל אֲשֶׁר יַעֲשֶׂה יַצְלִיחַ: לאֹ כֵן הָרְשָׁעִים כִּי אִם 
כַּמֹּץ אֲשֶׁר תִּדְּפֶנּוּ רוּחַ: }ה{ עַל כֵּן לאֹ יָקֻמוּ רְשָׁעִים בַּמִּשְׁפָּט וְחַטָּאִים בַּעֲדַת צַדִּיקִים: כִּי 

יוֹדֵעַ יְהוָה דֶּרֶךְ צַדִּיקִים וְדֶרֶךְ רְשָׁעִים תֹּאבֵד:

Salmo para enfermedad de los ojos

Traducción

«Al músico principal, con instrumentos musicales de ocho cuerdas, 
salmo de David. El Eterno, no me reprendas en Tu enojo, ni me cas-
tigues en Tu ira. Agráciame, El Eterno, porque estoy apesadumbrado; 
sáname, El Eterno, porque mis huesos se estremecen. Y mi alma está 
muy turbada; y Tú, El Eterno, ¿hasta cuándo –aguardarás–? Vuélvete, 
El Eterno, libra mi alma; sálvame por Tu bondad. Porque en la muerte 
no hay memoria de Ti; en el sepulcro, ¿quién Te alabará? Me he exte-
nuado con mi gemido, cada noche derramo mi aflicción en mi lecho, 
baño mi cama con mis lágrimas. Mis ojos están gastados de tanto 
sufrir; se han envejecido a causa de todos mis angustiadores. Apartaos 
de mí, todos los hacedores de iniquidad; porque El Eterno ha oído la 
voz de mi llanto. El Eterno ha oído mi súplica; El Eterno recibirá mi 
plegaria. Todos mis enemigos se avergonzarán y se turbarán mucho; se 
volverán y serán avergonzados repentinamente» (Salmos, capítulo 6).

Hebreo

לַמְנַצֵּחַ בִּנְגִינוֹת עַל הַשְּׁמִינִית מִזְמוֹר לְדָוִד: יְהוָה אַל בְּאַפְּךָ תוֹכִיחֵנִי וְאַל
 בַּחֲמָתְךָ תְיַסְּרֵנִי: חָנֵּנִי יְהוָה כִּי אֻמְלַל אָנִי רְפָאֵנִי יְהוָה כִּי נִבְהֲלוּ עֲצָמָי: וְנַפְשִׁי נִבְהֲלָה 
מְאֹד )ואת( וְאַתָּה יְהוָה עַד מָתָי: שׁוּבָה יְהוָה חַלְּצָה נַפְשִׁי הוֹשִׁיעֵנִי לְמַעַן חַסְדֶּךָ: כִּי 

אֵין בַּמָּוֶת זִכְרֶךָ בִּשְׁאוֹל מִי יוֹדֶה לָּךְ: יָגַעְתִּי בְּאַנְחָתִי אַשְׂחֶה בְכָל לַיְלָה מִטָּתִי בְּדִמְעָתִי 
עַרְשִׂי אַמְסֶה: עָשְׁשָׁה מִכַּעַס עֵינִי עָתְקָה בְּכָל צוֹרְרָי: סוּרוּ מִמֶּנִּי כָּל פֹּעֲלֵי אָוֶן כִּי שָׁמַע 
יְהוָה קוֹל בִּכְיִי: שָׁמַע יְהוָה תְּחִנָּתִי יְהוָה תְּפִלָּתִי יִקָּח: יֵבֹשׁוּ וְיִבָּהֲלוּ מְאֹד כָּל אֹיְבָי יָשֻׁבוּ 

יֵבֹשׁוּ רָגַע:
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Salmo para niño que llora

(Este Salmo es bueno para hallar gracia. También es bueno para pro-
nunciar por un niño que llora).

Traducción

«Al músico principal, sobre el instrumento musical guitit, salmo de 
David. El Eterno, nuestro Señor, ¡cuán majestuoso es tu Nombre en 
toda la tierra! ¡Has puesto Tu esplendor sobre los cielos! De la boca de 
los niños pequeños, y de los que se amamantan, fundaste la fortaleza, 
ante tus enemigos, para acallar al enemigo y al vengativo. Cuando veo 
Tus cielos, la obra de tus dedos, la luna, y las estrellas que has dispues-
to. Entonces digo: ¿Qué es el hombre, para que tengas memoria de él, 
y el hijo del hombre, para que lo recuerdes? Ya que lo has hecho poco 
menos que los ángeles, y lo has coronado de honor y de esplendor. Le 
has hecho señorear sobre las obras de Tus manos; a todo has puesto 
debajo de sus pies. A todos los bovinos y los ovinos, y también a los ani-
males del campo. A las aves de los cielos y a los peces del mar; a los que 
pasan por los senderos de los mares. El Eterno, nuestro Señor, ¡cuán 
majestuoso es Tu Nombre en toda la Tierra!» (Salmos, capítulo 8).

Hebreo

לַמְנַצֵּחַ עַל הַגִּתִּית מִזְמוֹר לְדָוִד: יְהוָה אֲדנֵֹינוּ מָה אַדִּיר שִׁמְךָ בְּכָל הָאָרֶץ אֲשֶׁר תְּנָה 
הוֹדְךָ עַל הַשָּׁמָיִם: מִפִּי עוֹלְלִים וְיֹנְקִים יִסַּדְתָּ עֹז לְמַעַן צוֹרְרֶיךָ לְהַשְׁבִּית אוֹיֵב וּמִתְנַקֵּם:

 כִּי אֶרְאֶה שָׁמֶיךָ מַעֲשֵׂי אֶצְבְּעֹתֶיךָ יָרֵחַ וְכוֹכָבִים אֲשֶׁר כּוֹנָנְתָּה: מָה אֱנוֹשׁ כִּי תִזְכְּרֶנּוּ וּבֶן 
אָדָם כִּי תִפְקְדֶנּוּ: וַתְּחַסְּרֵהוּ מְּעַט מֵאֱלֹהִים וְכָבוֹד וְהָדָר תְּעַטְּרֵהוּ: תַּמְשִׁילֵהוּ בְּמַעֲשֵׂי 
יָדֶיךָ כֹּל שַׁתָּה תַחַת רַגְלָיו: צֹנֶה וַאֲלָפִים כֻּלָּם וְגַם בַּהֲמוֹת שָׂדָי: צִפּוֹר שָׁמַיִם וּדְגֵי הַיָּם 

עֹבֵר אָרְחוֹת יַמִּים: יְהוָה אֲדנֵֹינוּ מָה אַדִּיר שִׁמְךָ בְּכָל הָאָרֶץ:
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Salmo para salvarse de toda aflicción

Traducción

«Al músico principal; salmo de David. El Eterno te responda en el día 
de aflicción; el Nombre del Dios de Jacob te fortalezca. Te envíe ayu-
da desde el Santuario, y te sostenga desde Tzion. Recuerde todas tus 
ofrendas vegetales, y acepte siempre tu ofrenda ígnea. Te dé conforme 
al deseo de tu corazón, y colme todas tus peticiones. Nos alborozare-
mos en Tu salvación, y alzaremos estandarte en el Nombre de nuestro 
Dios; El Eterno colme todas tus solicitudes. Ahora sé que El Eterno 
–tal como– salvó a su ungido, le responderá desde Su Santuario de los 
Cielos, con el poder salvador de Su diestra. Éstos –confían– en carros, 
y aquellos en caballos; y nosotros recordaremos el Nombre de El Eter-
no nuestro Dios. Ellos se doblan y caen, y nosotros nos levantamos y 
nos fortalecemos. El Eterno salva; El Rey nos responda en el día que lo 
invoquemos» (Salmos, capítulo 20).

Hebreo

לַמְנַצֵּחַ מִזְמוֹר לְדָוִד: יַעַנְךָ יְהוָה בְּיוֹם צָרָה יְשַׂגֶּבְךָ שֵׁם אֱלֹהֵי יַעֲקֹב: יִשְׁלַח עֶזְרְךָ מִקֹּדֶשׁ 
וּמִצִּיּוֹן יִסְעָדֶךָּ: יִזְכֹּר כָּל מִנְחֹתֶךָ וְעוֹלָתְךָ יְדַשְּׁנֶה סֶלָה: יִתֶּן לְךָ כִלְבָבֶךָ וְכָל עֲצָתְךָ 

יְמַלֵּא: נְרַנְּנָה בִּישׁוּעָתֶךָ וּבְשֵׁם אֱלֹהֵינוּ נִדְגֹּל יְמַלֵּא יְהוָה כָּל מִשְׁאֲלוֹתֶיךָ: עַתָּה יָדַעְתִּי כִּי 
הוֹשִׁיעַ יְהוָה מְשִׁיחוֹ יַעֲנֵהוּ מִשְּׁמֵי קָדְשׁוֹ בִּגְבֻרוֹת יֵשַׁע יְמִינוֹ: אֵלֶּה בָרֶכֶב וְאֵלֶּה

 בַסּוּסִים וַאֲנַחְנוּ בְּשֵׁם יְהוָה אֱלֹהֵינוּ נַזְכִּיר: הֵמָּה כָּרְעוּ וְנָפָלוּ וַאֲנַחְנוּ קַּמְנוּ וַנִּתְעוֹדָד: 
יְהוָה הוֹשִׁיעָה הַמֶּלֶךְ יַעֲנֵנוּ בְיוֹם קָרְאֵנוּ:

Salmo para salvarse de una angustia

Traducción

«Salmo de David: a Ti, El Eterno, elevaré mi alma. Dios mío, en Ti he 
confiado; no sea yo avergonzado, que mis enemigos no se regocijen a 
causa de mí. Asimismo, todos los que confían en Ti no sean avergonza-
dos; sean avergonzados los que traicionan sin causa. El Eterno, hazme 
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saber Tus caminos; enséñame Tus sendas. Encamíname en Tu verdad, 
y enséñame, porque Tú eres El Dios de mi salvación; en Ti espero todo 
el día. El Eterno, recuerda Tus misericordias y Tus bondades, pues son 
eternas. No traigas a memoria los pecados de mi juventud, y mis rebe-
liones; El Eterno, conforme a Tu clemencia, acuérdate de mí, en aras 
de Tu bondad. Bueno y recto es El Eterno; por eso, Él enseñará a los 
pecadores el camino. Encaminará a los humildes por el juicio, y ense-
ñará a los humildes el camino de Él. Todas las sendas de El Eterno son 
bondad y verdad, para los que guardan Su pacto y Sus testimonios. En 
aras de Tu Nombre, El Eterno, perdona mi pecado, que es grande. A 
ese hombre que teme a El Eterno, a él, Él le enseñará el camino que ha 
de escoger. Su alma morará en bienestar, y su descendencia heredará la 
tierra. El secreto de El Eterno es para los que Le temen, y a ellos hará 
conocer Su Pacto. Mis ojos están siempre dirigidos hacia El Eterno, 
porque Él sacará mis pies de la red. Repara en mí y agráciame, porque 
estoy solo y afligido. Las angustias de mi corazón se han expandido; sá-
came de mis tribulaciones. Contempla mi aflicción y mi sufrimiento, 
y perdona todos mis pecados. Contempla mis enemigos, pues se han 
multiplicado, y me aborrecen con odio vehemente. Guarda mi alma, 
y sálvame; no sea yo avergonzado, porque pongo mi fe en Ti. Que la 
integridad y la rectitud me guarden, porque en Ti he esperado. Dios, 
redime a Israel de todas sus angustias» (Salmos, capítulo 25).

Hebreo

לְדָוִד אֵלֶיךָ יְהוָה נַפְשִׁי אֶשָּׂא: אֱלֹהַי בְּךָ בָטַחְתִּי אַל אֵבוֹשָׁה אַל יַעַלְצוּ אֹיְבַי לִי:
־ גַּם כָּל קוֶֹיךָ לאֹ יֵבֹשׁוּ יֵבֹשׁוּ הַבּוֹגְדִים רֵיקָם: דְּרָכֶיךָ יְהוָה הוֹדִיעֵנִי אֹרְחוֹתֶיךָ לַמְּדֵנִי: הַדְ
־רִיכֵנִי בַאֲמִתֶּךָ וְלַמְּדֵנִי כִּי אַתָּה אֱלֹהֵי יִשְׁעִי אוֹתְךָ קִוִּיתִי כָּל הַיּוֹם: זְכֹר רַחֲמֶיךָ יְהוָה וַחֲ

סָדֶיךָ כִּי מֵעוֹלָם הֵמָּה: חַטֹּאות נְעוּרַי וּפְשָׁעַי אַל תִּזְכֹּר כְּחַסְדְּךָ זְכָר לִי אַתָּה לְמַעַן טוּבְךָ 
יְהוָה: טוֹב וְיָשָׁר יְהוָה עַל כֵּן יוֹרֶה חַטָּאִים בַּדָּרֶךְ: יַדְרֵךְ עֲנָוִים בַּמִּשְׁפָּט וִילַמֵּד עֲנָוִים 

דַּרְכּוֹ: כָּל אָרְחוֹת יְהוָה חֶסֶד וֶאֱמֶת לְנֹצְרֵי בְרִיתוֹ וְעֵדתָֹיו: לְמַעַן שִׁמְךָ יְהוָה וְסָלַחְתָּ לַעֲוֹנִי 
כִּי רַב הוּא: מִי זֶה הָאִישׁ יְרֵא יְהוָה יוֹרֶנּוּ בְּדֶרֶךְ יִבְחָר: נַפְשׁוֹ בְּטוֹב תָּלִין וְזַרְעוֹ יִירַשׁ אָרֶץ: 
סוֹד יְהוָה לִירֵאָיו וּבְרִיתוֹ לְהוֹדִיעָם: עֵינַי תָּמִיד אֶל יְהוָה כִּי הוּא יוֹצִיא מֵרֶשֶׁת רַגְלָי: פְּנֵה 
אֵלַי וְחָנֵּנִי כִּי יָחִיד וְעָנִי אָנִי: צָרוֹת לְבָבִי הִרְחִיבוּ מִמְּצוּקוֹתַי הוֹצִיאֵנִי: רְאֵה עָנְיִי וַעֲמָלִי 
וְשָׂא לְכָל חַטֹּאותָי: רְאֵה אוֹיְבַי כִּי רָבּוּ וְשִׂנְאַת חָמָס שְׂנֵאוּנִי: שָׁמְרָה נַפְשִׁי וְהַצִּילֵנִי אַל 
אֵבוֹשׁ כִּי חָסִיתִי בָךְ: תֹּם וָיֹשֶׁר יִצְּרוּנִי כִּי קִוִּיתִיךָ: פְּדֵה אֱלֹהִים אֶת יִשְׂרָאֵל מִכֹּל צָרוֹתָיו:
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Salmo para toda cosa mala

Traducción

«Salmo, canción para la inauguración de la Casa, por David. Te exalta-
ré, El Eterno, porque me has elevado, y no has permitido a mis enemi-
gos alegrarse por mí. El Eterno, mi Dios, clamé a Ti y me has curado. 
El Eterno, hiciste ascender mi alma de la muerte; me diste vida, para 
que no descendiese al sepulcro. Cantad a El Eterno, vosotros sus pia-
dosos, y alabad haciendo memoria de Su santidad. Porque breve es Su 
ira, y la voluntad de Él es la vida; –la persona afligida– pernoctará por 
la noche con llanto, y a la mañana tendrá alegría. Y yo he dicho en mi 
sosiego que no me desmoronaría jamás. Sin embargo, Tú, El Eterno, 
con Tu voluntad afirmaste mi monte para que estuviera fuerte, pero 
cuando ocultaste Tu rostro, quedé turbado. A ti, El Eterno, clamaré, 
y a Ti, El Señor, imploraré. ¿Qué beneficio hay en mi muerte, en mi 
descenso a la sepultura? ¿Acaso te alabará –quién yace en– el polvo? 
¿Acaso expresará Tu verdad? Oye, El Eterno, y ten misericordia de mí; 
El Eterno, sé Tú mi socorredor. Has convertido mi duelo en danza; 
desataste mi cilicio, y me ceñiste de alegría. Por lo tanto, mi alma te 
alabará y no callará; El Eterno, Dios mío, te alabaré para siempre» 
(Salmos, capítulo 30).

Hebreo

מִזְמוֹר שִׁיר חֲנֻכַּת הַבַּיִת לְדָוִד: אֲרוֹמִמְךָ יְהוָה כִּי דִלִּיתָנִי וְלאֹ שִׂמַּחְתָּ אֹיְבַי לִי: יְהוָה 
אֱלֹהָי שִׁוַּעְתִּי אֵלֶיךָ וַתִּרְפָּאֵנִי: יְהוָה הֶעֱלִיתָ מִן שְׁאוֹל נַפְשִׁי חִיִּיתַנִי )מיורדי( מִיָּרְדִי בוֹר: 
זַמְּרוּ לַיהוָה חֲסִידָיו וְהוֹדוּ לְזֵכֶר קָדְשׁוֹ: כִּי רֶגַע בְּאַפּוֹ חַיִּים בִּרְצוֹנוֹ בָּעֶרֶב יָלִין בֶּכִי וְלַבֹּקֶר 
רִנָּה: וַאֲנִי אָמַרְתִּי בְשַׁלְוִי בַּל אֶמּוֹט לְעוֹלָם: יְהוָה בִּרְצוֹנְךָ הֶעֱמַדְתָּה לְהַרְרִי עֹז הִסְתַּרְתָּ 
פָנֶיךָ הָיִיתִי נִבְהָל: אֵלֶיךָ יְהוָה אֶקְרָא וְאֶל אֲדנָֹי אֶתְחַנָּן: מַה בֶּצַע בְּדָמִי בְּרִדְתִּי אֶל שָׁחַת 
הֲיוֹדְךָ עָפָר הֲיַגִּיד אֲמִתֶּךָ: שְׁמַע יְהוָה וְחָנֵּנִי יְהוָה הֱיֵה עֹזֵר לִי: הָפַכְתָּ מִסְפְּדִי לְמָחוֹל לִי 

פִּתַּחְתָּ שַׂקִּי וַתְּאַזְּרֵנִי שִׂמְחָה: לְמַעַן יְזַמֶּרְךָ כָבוֹד וְלאֹ יִדֹּם יְהוָה אֱלֹהַי לְעוֹלָם אוֹדֶךָּ:
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Salmo para la fiebre

Traducción

«Al músico principal, cántico de los hijos de Koraj. Oíd esto, todos 
los pueblos; escuchad, todos los moradores del mundo. Tanto los hijos 
del hombre, tanto los hijos del noble, el rico junto con el pobre. Mi 
boca hablará –palabras de– sabiduría; y el pensamiento de mi corazón, 
–palabras de– entendimiento. Inclinaré mi oído al proverbio, expre-
saré mi enigma con el arpa. ¿Por qué he de temer en los días de mal? 
–Porque– las faltas de mis talones me rodean. Los que confían en sus 
posesiones, y se exaltan en su mucha riqueza. –Son como– hermano 
que no redime al hombre, ni da su rescate a Dios. Y la redención de 
sus almas es algo muy valioso, y se imposibilita siempre. ¿Y aún vivirá 
para siempre? ¿No verá el sepulcro? Porque verá que –también– los 
sabios mueren; el insensato fenece junto con el necio, y dejan sus po-
sesiones a otros. Piensan interiormente que sus casas serán eternas, 
y sus moradas para generación y generación, y asignan sus nombres 
a sus tierras. Y el hombre no permanecerá con su honor; es compa-
rado a los animales y parecido a ellos. Éste es el camino insensato 
de ellos; y sus descendientes anhelan lo dicho por la boca de ellos, 
siempre. Descenderán al matadero como los rebaños, y la muerte los 
quebrantará; y los rectos se enseñorearán de ellos por la mañana, y 
su poder se consumirá en el sepulcro, que será su morada. Pero Dios 
redimirá mi alma del sepulcro, porque me tomará, siempre. No temas 
cuando un hombre enriquezca, cuando aumente el honor de su casa. 
Porque cuando muera no tomará nada; su honor no descenderá tras 
él. Porque él bendice a su alma mientras vive; y a ti, por hacer el bien, 
te alabarán –en el futuro–. –Después de su muerte– vendrá con la 
generación de sus ancestros, y jamás verá la luz. Y el hombre, con su 
honor no entenderá, es comparado a los animales y parecido a ellos» 
(Salmos, capítulo 49).
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